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Ákvörðun fastanefndar EFTA-ríkjanna

nr. 3/2010/SC

frá 1. júlí 2010 um innri skiptingu kostnaðar

 2011/EES/13/01

EES-STOFNANIR
Fastanefnd efta-ríkjanna

FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA HEFUR TEKIÐ EFTIRFARANDI ÁKVÖRÐUN:

1. gr.

Framlög Íslands, Liechtensteins og Noregs (er nefnast „EFTA-ríkin“ í því sem hér fer á eftir) til 
fjármagnskerfis EES fyrir árin 2009–2014 skulu skiptast í fimm árlegar hlutagreiðslur og ákvarðast á 
grundvelli 2. gr.

2. gr.

1.	 Framlög EFTA-ríkjanna til fjármagnskerfis EES fyrir árin 2009–2014 ákvarðast á grundvelli vergrar 
landsframleiðslu (VLF) þeirra.

	
2.	 Framlög EFTA-ríkjanna fyrir tiltekið fjárhagsár t skulu grundvallast á fyrirliggjandi tölum um VLF 

fyrir árið t-2 og samsvara hluta VLF (t-2) þess ríkis í samanlagðri vergri landsframleiðslu (t-2) EFTA-
ríkjanna.

3.	 Að því er varðar Ísland skal framlag til hverrar þessara fimm árlegu hlutagreiðslna ekki vera hærra 
en 6,795 milljónir evra. 

	 Fari framlag Íslands fyrir tiltekið fjárhagsár t, reiknað út frá hluta VLF Íslands (t-2) í samanlagðri 
vergri landsframleiðslu (t-2) EFTA-ríkjanna, yfir 6,795 milljónir evra, skal Liechtenstein og Noregi 
vera skylt að greiða þá fjárhæð sem umfram er, miðað við hluta hvors um sig í VLF (t-2).

4.	 EFTA-ríkin skulu, eigi síðar en 1. mars ár hvert, leggja fram tölur um verga landsframleiðslu, sem 
liggja til grundvallar útreikningi á framlögum fyrir tiltekið ár t. Þær skulu varða árið t-2.

5.	 Framlög skulu umreiknuð í evrur.

3. gr.

Innganga EFTA-ríkis í ESB skal ekki hafa áhrif á þá skuldbindingu þess að leggja fé til fjármagnskerfis 
EES fyrir árin 2009–2014, í samræmi við ákvörðun þessa.

4. gr.

Ákvörðun þessi kemur til framkvæmda gildistökudag löggerningsins um stofnun fjármagnskerfis EES fyrir 
árin 2009–2014 eða daginn sem hann kemur til framkvæmda til bráðabirgða.
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5. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 1. júlí 2010.

Fyrir hönd fastanefndarinnar

	 Stefán Haukur Jóhannesson	 Kåre Bryn

	 Formaður	 Framkvæmdastjóri
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VIÐAUKI 

við ákvörðun fastanefndar EFTA-ríkjanna nr. 3/2010/SC

Fastanefndin er einhuga um að áður en huganlegar samningaviðræður um fjárframlög eftir árið 2014 til 
að draga úr efnahagslegu og félagslegu misræmi á Evrópska efnahagssvæðinu eru til lykta leiddar skuli 
fara fram endurskoðun á tilhöguninni um skiptingu kostnaðar með tilliti til þess að breyta grundvelli 
útreikningsins úr vergri landframleiðslu í vergar þjóðartekjur.
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Skrá þessi kemur í stað þeirrar sem birt var í Stjtíð. ESB C 19, 20.1.2011 og í EES-viðbæti nr. 3, 20.1.2011. 

Almennir frídagar á árinu 2011 í EFTA-ríkjunum sem eiga aðild að EES og í EES-stofnunum

Ísland Liechtenstein Noregur
Eftirlitsstofnun 

EFTA
EFTA-

dómstóllinn

1. janúar X X X

2. janúar X

3. janúar X X

6. janúar X

2. febrúar X

7. mars X

19. mars X

21. apríl X X X

22. apríl X X X X X

25. apríl X X X X X

1. maí X X X

17. maí X

2. júní X X X X X

3. júní X X

13. júní X X X X X

17. júní X

21. júní X

23. júní X X

1. ágúst X

15. ágúst X X

5. september X

8. september X

1. nóvember X X X

2. nóvember X

8. desember X

25. desember X X X X X

26. desember X X X X X

31. desember X

LEIÐRÉTTING

eftirlitsstofnun efta

2011/EES/13/02
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6116 – Europ Assistance France/Malakoff Médéric/EAP France)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Malakoff Médéric 
Assurances („Malakoff Médéric“), dótturfélag samsteypunnar Malakoff Médéric, og Europ 
Assistance France SA („EAF“), dótturfélag Generali-samsteypunnar, öðlast með hlutafjárkaupum í 
sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í franska fyrirtæk
inu EAP France SAS („EAP“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Malakoff Médéric: starfar á sviði viðbótarlífeyris og stjórnar lífeyrisstofnunum í Frakklandi

–	 EAF: sérhæfir sig í öllum tegundum aðstoðar við einstaklinga 

–	 EAP: selur þjónustu á sviði húsvörslu fyrirtækja

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 77, 11. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6116 – Europ Assistance France/Malakoff Médéric/EAP France, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/13/03

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6140 – DuPont/Danisco)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. mars 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið E.I. du Pont de Nemours 
and Company („DuPont“) öðlast með yfirtökutilboði yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í danska fyrirtækinu Danisco A/S („Danisco“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 DuPont: rannsóknir, þróun, framleiðsla, dreifing og sala á ýmsum íðefnavörum, plasti, íðefnum 
í landbúnaði, fræjum og öðrum efnum, m.a. efnum sem eru þróuð með líftækni

–	 Danisco: rannsóknir, þróun, framleiðsla, dreifing og sala á fæðuefnum, m.a. hálparefnum, 
örverum, ensímum og sætuefnum, svo og iðnaðarensímum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 77, 11. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6140 – DuPont/Danisco, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/13/04

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6149 – Suntory/Castel/GMdF/Savour Club/MAAF Subsidiaries)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. febrúar 2011 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Suntory France SAS, sem 
tilheyrir japönsku samsteypunni Suntory Group („Suntory“), og franska fyrirtækið Groupe Castel 
(„Castel“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í franska fyrirtækinu SA Grands Millesimes de France („GMdF“). Á sama 
tíma öðlast Castel með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í frönsku fyrirtækjunum Savour Club SA 
og dótturfélögum þess („Savour Club“), svo og í SAS Appellations og dótturfélögum þess, SAS 
Château Haut Caplane, SAS Tour Saint Christophe og SAS Distribution Bordeaux Grands Crus 
Références og dótturfélögum þeirra („dótturfélög MAAF“)

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Suntory: stundar einkum framleiðslu og dreifingu á áfengum og óáfengum drykkjum

–	 Castel: framleiðir og dreifir áfengum og óáfengum drykkjum

–	 GMdF: eignarhaldsfélag sem á hluti í ýmsum félögum sem stunda viðskipti með vín

–	 Savour Club: smásala á víni og brenndum drykkjum

–	 Dótturfélög MAAF: framleiðsla og sala á víni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 77, 11. mars 2011). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6149 – Suntory/Castel/GMdF/Savour Club/MAAF Subsidiaries, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

2011/EES/13/05

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.6101– UPM/Myllykoski and Rhein Papier)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. mars 2011 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og er 
með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við staflið c) í 1. mgr. 6. 
gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan 15 
daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. Þær má senda með símbréfi 
(faxnr. +32 22964301/22967244) eða í pósti, með tilvísun til máls COMP/M.6101– UPM/Myllykoski and 
Rhein Papier, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5976 – Lufthansa Technik/Panasonic Avionics/Idair JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. febrúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M5976. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5978 – GDF Suez/International Power)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. janúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. 
Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 
viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M5978. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6038 – EDFT-L/ATIC/STMC6 JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6038. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6045 – JCI/CRH)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. janúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6045. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6060 – Citigroup/Public Sector Pension Investment Board/DP World/
DP World Australia/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6060. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6071 – Ineos/Ineos Nova)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. febrúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6071. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6103 – CVC/Capio Sanidad)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 23. febrúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6103. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6114 – 3i Group/OneMed)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. febrúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6114. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6118 – Bain Capital Investors/IMCD)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. febrúar 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6118. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6135 – Carlyle/Administratiekantoor Alpinvest/Alpinvest)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. mars 2011 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32011M6135. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Auglýst eftir umsóknum fyrir árið 2011

Önnur aðgerðaáætlun bandalagsins á sviði heilbrigðismála (2008–2013)

Auglýst er eftir umsóknum undir fyrirsögninni „Heilbrigðismál – 2011“ á grundvelli annarrar 
aðgerðaáætlunar bandalagsins á sviði heilbrigðismála (2008–2013) (1). 

Auglýsingin skiptist í eftirtalda hluta: 

– 	 auglýsingu um tillögur um styrki vegna sértækra aðgerða í mynd verkefna, 

– 	 auglýsingu um tillögur um styrki vegna sértækra aðgerða í mynd ráðstefnuhalds, 

– 	 auglýsingu um tillögur um styrki til starfsemi sjálfstæðra stofnana og sérhæfðra neta (rekstrarstyrki), 

– 	 auglýsingu þar sem aðildarríkin og þátttökuríki eru hvött til að leggja fram tillögur um sameiginlegar 
aðgerðir. 

Tekið verður við umsóknum til 27. maí 2011. 

Unnt er að nálgast allar upplýsingar, meðal annars ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 22. febrúar 
2011 um starfsáætlun ársins 2011 í tengslum við framkvæmd annarrar aðgerðaáætlunar bandalagsins 
á sviði heilbrigðismála (2008-2013), og um viðmið sem ráða vali umsókna, styrkveitingum og öðrum 
atriðum í tengslum við fjárframlög til aðgerða samkvæmt áætluninni (2), á vefsetri framkvæmdastofnunar 
heilbrigðis- og neytendamála (EAHC):

http://ec.europa.eu/eahc/

(1)	 Ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1350/2007/EB um að koma á fót annarri aðgerðaáætlun bandalagsins á sviði 
heilbrigðismála (2008–2013) (Stjtíð. ESB L 301, 20.11.2007, bls. 3).

(2)	 Stjtíð. ESB C 69, 3.3.2011, bls. 1.
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Auglýsing eftir tillögum fyrir árið 2011 um óbeinar aðgerðir í tengslum við áætlun 
bandalagsins til margra ára um verndun barna sem nota netið og aðra samskipta

tækni (Öruggara net)

Í samræmi við ákvörðun Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1351/2008/EB frá 16. desember 2008 um 
áætlun bandalagsins til margra ára um verndun barna sem nota netið og aðra samskiptatækni (Öruggara 
net), auglýsir framkvæmdastjórn Evrópusambandsins eftir tillögum um aðgerðir sem fjármagna mætti 
samkvæmt áætluninni.

Undir öruggara net falla fjórar tegundir starfsemi: 

a) Stuðlað að almennri þekkingu, 

b) unnið gegn ólöglegu efni og tekist á við skaðlega hegðun á netinu, 

c) stuðlað að öruggara umhverfi á netinu, 

d) settur á stofn þekkingargrunnur. 

Áætlunin tekur við af áætluninni Öruggara net plús (2005–2008).

Tekið verður við umsóknum í framhaldi af auglýsingu eftir tillögum samkvæmt þessari starfsáætlun frá 
öllum lögaðilum í aðildarríkjum Evrópusambandsins. Jafnframt verður tekið við umsóknum frá lögaðilum 
í þeim EFTA-ríkjum sem eiga aðild að EES-samningnum (Noregi, Íslandi og Liechtenstein).

Lokafrestur til að skila inn umsóknum: 4. maí 2011 kl. 17.

Upplýsingar um gerð og framsetningu tillagna, ásamt starfsáætluninni og öðrum upplýsingum sem varða 
þessa auglýsingu, er unnt að fá hjá framkvæmdastjórn Evrópusambandsins á neðangreindu póstfangi:

European Commission 
Information Society and Media Directorate-General 
Safer Internet 
EUFO 1194 
Rue Alcide de Gasperi 
2920 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Bréfasími: +352 4301-34079 

Netfang: saferinternet@ec.europa.eu 

Vefsetur: http://ec.europa.eu/saferinternet

Um nánari upplýsingar um þessa auglýsingu vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, 
C 71, 5.3.2011, bls. 14.
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